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1. Zwracamy uwagy na trojakie powi&,zania miydzy jyzykiem a kultur&,:
a) jyzyk jest czysci&, kultury (faktem kulturowym), najwazniejszym skladnikiem

tzw. komunikacyjnej sfery kultury; 
b) jyzy k jest srodkiem poznania kul tury oraz ( co istotne) narzydziem interpre­

tacji (interpretantem) wzorc6w i fakt6w kulturowych, narzydziem, kt6re zapewnia 
i warunkuje sposoby konceptualizacji, strukturalizacji i kategoryzacji swiata (fun­
kcja poznawcza jyzyka i funkcja kreatywna wypowiedzi, R.S. Jackendoff 1983: 
17, Grzegorczykowa: 1991: 20); 

c) jyzyk jest czynnikiem formowania kultury; stanowi podstawy transmisji
kulturowej, rozumianej jako proces przekazywania dziedzictwa kulturowego (kul­
turotw6rcza funkcja jyzyka, por.: Jachnow 1987, Anusiewicz 1988: 21-46). 

Ze wzglydu na szczeg6ln&, roly tradycji w przekazie kulturowym akcentujemy 
wagy kumulatywnej funkcji jyzyka. Jyzyk jest w tym ujyciu ir6dlem wiedzy 
o kulturze (swoistym ,;utrwalaczem" rezerwuaru tresci kulturowych). Funkcja
kumulatywna polega na gromadzeniu i przechowywaniu wiedzy, doswiadczenia
pokolen oraz (co istotne) swiata wartosci-kumulowaniu w tekstach utrwalonych
lub zachowanych w pamiyci m6wi&,cych. Funkcjy ty pelni&, - nie system, nie
pojedyncze wypowiedzi, ale calosé tekst6w (zas6b tekst6w) zapisanych b&,dz
zachowanych w zbiorowej pamiyci spolecznosci.

Na gruncie gramatyki stylistycznej wyr6znia siy dwa typy funkcji: funkcje 
konstytutywne, tworZé\_ce ,,siatky form" o charakterze systemowym i tekstowym 
oraz funkcje akomodacyjne, celowosciowe, czyli swego rodzaju mechanizmy 
generuj&,ce. Funkcje (procesy) akomodacyjne systemu to funkcje przystosowuj&,ce 
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ten system do zwyczaju i normy jçzykowej. T'wol'Zq je swoiste mechanizmy 
realizacji jçzyka w sytuacji komunikacyjnej mowy. Wymienia siç tu m. in. deiksç, 
modalnosé i akomodacjç wlasciw<t teksto- i stylotw6rcZ<t (Skubalanka 1991: 11). 

2. W swoim rnodelu grarnatyki R. S. Jackendoff zaklada, ze jedynym poziornem,
gdzie nastçpuje uporZ<tdkowanie nieuchwytnego swiata zewnçtrznego jest struktu­
ra kognitywna, w kt6rej informacja pozajçzykowa i jçzykowa Sc\; por6wnywalne 
i uchwytne w postaci skonczonego zbioru regul okreslajqcych strukturç konceptu­
aln<t wypowiedzi. Pomocne w ustalaniu obiekt6w (czy tez osrodk6w) konceptu­
alizacji slownych i tekstowych, swoistych punkt6w ,,zakotwiczenia" struktur 
tekstowych mogq okazaé siç przemyslenia zwiqzane z lingwisty kq teks tu, w szcze­
g6lnosci zas - z naukq o poznaniu, stosunkowo nowq dziedzinq, integrujqeq 
zainteresowania psychologii kognitywnej oraz inforrnatyki, kt6re przedmiotem 
swoich badan uczynily organizacjç wiedzy o swiecie w pamiçci ludzkiej oraz 
mechanizmy uczenia siç, zaparniçtywania i odtwarzania materialu znaczeniowego 
w samym umysle czlowieka (Collins 1977). 

Zagadnienie relacji (stopnia odpowiedniosci) miçdzy swiatern tekstu i potencja­
lem wczesniej zmagazynowanej wiedzy nalei:q do kluczowych problern6w nauki 
o tekstach. Wszystkie kryteria tekstowosci (sp6jnosé, koherencja, intencjonalnosé,
akceptabilnosé, informatywnosé, sytuacyjnosé oraz intertekstowosé) sq scisle
zwiqzane z pojçciem ciqglosci doswiadczenia kognitywnego (Beaugrande 1990:
59). W takirn ujçciu komunikacja funkcjonuje jako stale usuwanie i przywracanie
stabilnosci przez burzenie i i odbudowywanie cia,glosci tekst6w, poprzez odkry­
wanie relacji miçdzy kazdyrn znacZ<\;cyrn wyst<\;pieniern a jego kontekstem. Nasu­
wajq siç tu wyraine analogie z pojçciem dynamicznej (humanistycznej) i kumula­
tywnej struktury rozwojowej, kt6rym (za Piagetem) posluguje siç Jerzy Kmita
w interpretacji zjawisk kulturowych (Kmita 1985).

3. W poszukiwaniu ir6del oraz teoretycznej inspiracji pojçcia kulturemu zwra­
camy uwagç na przemyslenia serniologiczne (Martinet 1970, Mounin 1972), kt6re 
koncentrujq siç wok6l teorii tzw. jednostek kulturowych (,,culturernes") . Chodzi o 
jednostki naleza,œ do jednego systernu kulturowego ,,istniejqcego jedynie (podo­
bnie jak jçzyk) poprzez jednostki ludzkie, kt6rym jest wsp6lny". Kultura stanowi 
wiçc swego rodzaju system semiologiczny, przywolujqcy (i kreujqcy) pewnq wizjç 
swiata, z tyrn jednak, ze jest on od jçzyka bardziej ,,potencjalny" (,,virtuel") i ze 
konotacja (semantyczna) przewaza w nim nad denotacjq. 

Tak wiçc w centrum zainteresowania analizy serniotycznej znalazla siç proble­
rnatyka konotacji, szczeg6Inie w wersji odwolujqcej siç do cech potencjalnych 
tkwiqcych w jednostce leksykalnej, przywolywanych tylko w niekt6rych konte-
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kstach (konotacja). Konotacje Sq asocjacjami semantycznymi, czyli tymi elemen­
tami pragmatyki, kt6re Sq odbiciem wyobrazeii kulturowych i tradycji zwiqzanych 
z danym wyrazem. Takie cechy asocjacyjne, choé nie wchodZq bezposrednio do 
semantyki wyrazu, Sq jednak dla niego bardzo istotne, poniewaz w wielu wypad­
kach wlasnie na nich opiera jq siy takie zjawiska jak regularna metaforyzacja 
wyrazu, por6wnania, slowotw6rstwo i inne procesy jyzykowe. 

W zakres definicji kulturemu wlqczymy zar6wno cechy ,,kryterialne" (tresci 
znaczeniowej, intensji), jak i cechy charakterystyczne (stereotypowe), a na etapie 
analizy konkretnych tekst6w -po pros tu cechy poswiadczone, kt6re przy blizszym 
rozpoznaniu mogq okazaé si<t jednostkowe, okazjonalne (Bartminski 1988) por. 
konotacje ,,ciszy morskiej", wskazujqce na zaleznosci semantyki jyzyka od 
indywidualnego i kulturowego srodowiska czlowieka, np.: 

,,W moich wczesnych latach wyruszenie w podr6z bylo jakby zagl<tbianiem si<t 
w Wiecznosé. Swiadomie m6wi<t w «Wiecznosé» a nie «Przestrzeii», z powodu 
niezmiennej ciszy, kt6ra czysto ci<t polyka na osiemdziesiqt dni-na sto dni-nawet 
na jeszcze wiyksZq liczby dni zycia bez ech i szmer6w ( ... ). Ogromne milczenie, 
w kt6rym ze swiatem nie lqczylo ci<t nie pr6cz bezustannych obrot6w Sloiica 
i innych cial niebieskich ... (J. Conrad, Dobra rabota, XXI, 135 (tlum. Anieli 
Zag6rskiej). 

4. Pozostajqc w krygu przyklad6w zwiqzanych z kulturq morskq, odwolajmy si<t
do interesujqcego, jak mi si<t wydaje, zestawienia kaszubskich frazeologizm6w 
(potocznych por6wnaii i metafor, gl6wnie animizacji) dotycZqcych opadania fali 
i uspokajania siy morza - z tekstem poetyckim Tadeusza R6zewicza, a to przez 
odniesienie do wsp6lnego obiektu konceptualizacji. U ir6del obydwu tekst6w 
(funkcjonalnie zr6znicowanych) lezy wyb6r w gruncie rzeczy podobnego koncep­
tu ,,ukladania si<t do snu": ,,/morze/ pomrukujqc/ wyciqgalo s¼ wzdlui plai/" ... (T. 
R6zewicz). Dla por6wnania kaszubskie frazeologizmy: muerze ulëgo ... nalega ... 

zléga ... ,klaJe sq (po bylacku) ... glcgi sq ... ,lejzi ... Je ulegl ... robi sq zgn'il (tzn. 
'leniwe') (Treder 1987). 

Zestawmy teraz wersjy potocznq (nie uwzglydniajqcq kompetencji kulturowej 
czytelnika-odbiorcy) i poetyckq: 

a) wariant potoczny:,, W nocy i w ciqgu dnia byla spora burza, ale jui przed
wieczorem ucichla i morze s¼ uspokoilo" (Dubicz 1986); 

b) wariant poetycki:

XXX 

morze w nocy 
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lamalo siebie 
bUC:lélC 
roztrzaskiwalo 
kadlub 
o nikle betonowe
falocbrony
o zacbodzie
pomrukuj3ec
wycil\galo siç wzdluz plaz
pogodzone
powlekalo siç
purpura. 
drzalo jeszcze gniewnie 
pod sk6r3e fal 
migotalo 

(T. R6zewicz) 

Zauwazymy bez trudu, iz mamy do czynienia z trzema wariantami realizowania 
funkcji konceptualnej jçzyka: od opcji ,,zerowej" w wariancie potocznym poprzez 
konwencjonalne metafory potoczne (w tekscie gwarowym) az po maksymalnie 
kreatywnl\. metaforyzacjç w wersji poetyckiej. 

Slowa nie tyle rozczlonkowujl\. ci�le i gyste wyobrazenie o rzeczywistosci, co 
korzystajl\.C z niejednorodnej ,,ziamistosci" kazdego indywidualnego odniesienia, 
usiluj;:i_ zlepié rozpoznawalny i wielowymiarowy kontur rzeczywistosci, kt6rego 
ziamistosé ustala siçdopiero na poziomie calej wypowiedzi (Awdiejew 1992: 115). 

5. A Boguslawski (1973) charakteryzuje funkcjç poetyck,t ze wzglçdu na
postawç kontemplacyjn,t, przeciwstawionl\. postawie instrumentalnej (wlasciwej 
przede wszystkim impresji oraz ekspresji). W przypadku postawy kontemplacyjnej 
przedmiot (wyrazenie jçzykowe w tekscie) jest widziany nie instrumentalnie, ze 
wzglçdu na cos innego, ale w spos6b immanentny, ,,sam dla siebie" a wiçc 
autoteliczny. 

0 ile kaszubskim animizacjom mozna przypisaé 6w punkt widzenia instrumen­
talny w obrçbie kultury ludowej (wartosci utylitamych) - to poetyckie uzycie 
jçzyka (w kreacji R6zewicza) nie jest normalnym zastosowaniem systemu. Jak­
kolwiek nawi<l.zuje do konwencji jçzyka potocznego, to jednak wyraza postawç 
kontemplacyjn,t i dotyczy wartosci autotelicznych ( estetycznych, zwil\.zanych 
z przezywaniem swiata). 

R. Grzegorczykowa (1991) odrçbnosci funkcji poetyckiej upatruje przede wszy­
stkim w zwiçkszonej kreatywnosci jçzykowej, nieustannym przekraczaniu normy, 
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zwlaszcza semantycznej,jçzyka standardowego, a takze w programowym niejako 
naruszaniu lqczliwosci jednostek jçzykowych, gl6wnie na zasadzie metaforyzacji. 
Poezja burzy charakter odbiciowy jçzyka (Jakobson 1960), to znaczy narusza 
standardowy (potoczny, zdroworozsqdkowy) obraz swiata odbity w jçzyku og61-
nym, w jego semantyce i skladni, narusza po to, by przekazaé niepowtarzaln4 
poetyckq wizjç swiata, niedostçpnq 'przeciçtnemu widzeniu. Obecnosé owej kre­
atywnej i kontemplacyjnej nadwyzki znaczeniowej wymienia siç wsr6d cecli 

wyr6zniajqcych, wrçcz definicyjnych kulturemu. 
6. Rozbudowany ciqg konceptualizacji slownych i tekstowych polqczonych

relacjq derywacji semantycznej jest czçsto realizacjq symbolu, kt6ry moze fun­
kcjonowaé r6wniez w r6znych pozajçzykowych systemach znakowych w ramach 
pewnej wsp6lnoty kulturowej. Nie chcielibysmy jednak zwçzaé istoty interesujq­
cego nas zjawiska do takich jedynie nadwyzek znaczeniowych (sens6w nadda­
nych). Mozna interpretowaé, jak siç wydaje, pojçcie kulturemu bardziej praktycz­
nie, jako bardziej pojemnq semantycznie podstawowq jednostkç badania derywacji 
stylistycznej i powiqzaé z praktykq leksykograficznq i retorycznq a takze z potrze­
bami dydaktyki szkolnej i uniwersyteckiej. Chodzi o podstawowy zabieg interpre­
tacyjny, kt6ry polega na por6wnywaniu i zestawianiu serii-konceptualizacji stow­
nych i tekstowych zgrupowanych wok6l jednej nazwy kulturowej (w naszym 
wypadku: ,,cisza na morzu"), wypowiedzi na ten sam lub podobny temat, od 
najbardziej banalnych i stereotypowych po szczeg6lnie wysublimowane i wysoce 
kreatywne. Pojçcie wariantu, szeregu wariancyjnego i wariancji wydaje siç klu­
czem do mechanizmu procesu nominacji i ekspresywnego r6znicowania jednostek 
leksykalnych i frazeologicznych (Lewicki 1981). 

Roboczo okreslimy pojçcie kulturemu jako otwartego zbioru konceptualizacji 
slownych i tekstowych spolecznosci jçzykowej, dotyc2qcego wsp6lnego obiektu 
nominacji zbioru, w kt6rym konotacje kulturowe stanowiq cechç wyr6zniajqeq, ale 
nie jedynq. 

7. W organizacji zbioru konceptualizacji slownych i tekstowych zgrupowanych
wok6l jednej nazwy kulturowej akcentujemy rolç skladnika semantycznego, kt6ry 
uwarunkowany jest przynaleznosciq do pola leksykalno-semantycznego (Miodun­
ka 1980). Przyznanie grupie slow tematycznych cech systematoidu (swoistego 
mikroparadygmatu leksykalno-semantycznego ), w kt6rym zwiqzki miçdzy po­
szczeg6lnymi leksemami istniejq takze poza kontekstem, sklania do analizy po­
r6wnawczej p61 tematycznych w materialowo udokumentowanych przekrojach 
diachronicznych i ,,generacjach" slownikowych. 
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W centrum uwagi tak rozumianej analizy konceptualnej ze zrozumialych wzglç­
d6w znajdujé_\ siy problemy zwié_\zane z synonimié_\ i parafrazowaniem, w tym takze 
parafrazowaniem interkodowym (Grodzinski 1985, Ungeheuer 1969). 

Omawiane dalej przyldady pochodZé_\ z obszemej broszury zawierajé_\cej zbi6r 
konceptualizacji slownych i tekstowych w obrybie artykulu haslowego CISZA(na 
morzu) do Slownika kultury morskiej. Opracowanie to ma w zalozeniu swym
lé_\czyé cechy slownika historycznego i synonimicznego (wzorem Slownik pol­
szczyzny XVI wieku), slownika ideacyjnego, konceptualnego (Wierzbicka 1985)
i autorskiego (jyzyka osobniczego) zarazem (wzorem: Slownik jfzyka Adama 
Mickiewicza, 1962-1983, red. J. G6rski i S. Hrabec, t. 1-11; Slownik jfzykaJana 
Chryzostoma Paska, t. 1-2, Wroclaw 1965-1973; Slownik jçzyka CyprianaNorwi­
da, red .  J. Puzynina), slownika aksjologicznego (Bartminski 1987, Puzynina
1992). Propozycja hasla zawiera zbi6r konceptualizacji slownych i tekstowych 

w historii i dialektach jçzyka polskiego: od najwczesniejszych zapis6w w Psalte­
rzu florianskim az po wsp6lczesne, najnowsze eksperymenty semantyczne w XX­
wiecznej poezji lingwistycznej (gl6wnie marynistycznej, ale nie tylko ). 

W obrçbie serii wariancyjnych zgrupowanych wok6l szczeg6lnie charaktery­
stycznych osrodk6w konceptualizacji, etymon6w w rodzaju: cichy Il uciszaé; 
spokojny Il koié; gladki Il gladzié; nieruchomy Il nieruchomieé - mozna zmierzaé
do ustalenia typowych konfiguracji synonim6w, quasi-synonim6w, hiperonim6w, 
hiponim6w, heteronim6w, parafraz i derywat6w semantycznych pojawiajé_\cych siç 
w obszarze irradiacji znaczeniowej i warunkujé_\cych okreslone rozwié_\zania fra­
zeologiczne i sldadniowe (Apresjan 1980). 

Ta sama struktura onomazjologiczna moze byé ujçzykowiona odmiennie, np. 
w postaci derywatu morfologicznego (por. kalkç bezwietrze z ros. biezwietrije); 
zestawienia gatunkujé_\cego (pogoda bezwietrzna), w wariantach ideacyjnych (tafia 
lustrzana Il gladi lustrzana); derywatti semantycznego i/lub frazeologicznego, por.
og6lne, potoczne: cisza przed burzq, martwa cisza; lé_\dowe: cisza jak makiem 
zasial; zarg. zeglarskie: flaucieje llflauta, wiatr zdycha Il spuchl zupelnie; derywatu
sldadniowego w postaci transform wyjsciowych struktur zdaniowych o r6znej 
wartosci kognitywnej ("gçstosci" i ,,ziarnistosci" przekazu), por. jest cicho Il 
zrobilo sif cicho Il uciszylo siç zupelnie Il nastqpila cisza Il zapanowala cisza Il jak 
cicho!; warianty ideacyjne: cisza (agens) unierucJwmila statekiaglowy; ia.glowiec 
/zostal/ unieruchomiony przez ciszç (patiens ), por. ang. becalmed, ros. zasztilennyj, 
niem. bekalmt, fr. encalminée, hiszp. encalmado, wlos. abbonacciato, hol. katz­
wijm (Webb 1975); warianty kognitywne (konceptualne), uksztaltowane np. ze
wzglçdu na relacjç przyczynowosci i przyzwolenia, por. Z powodu ciszy nie 
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moglismy plynqé /pod taglami/ dalej Il Mimo ciszy plyn� lismy z pomocq wiosel 
/silnika/. 

8. Ze wzglftdu na wlasciwosci leksykalne i strukturalne mozna wyr6znié w oma­
wianym materiale wazniejsze typy synonim6w (w tym przyldady rozwi<\_Zan 
intersemiotycznych): 

-wedlug sfery uzycia: a) og6lny (potoczny), np. cisza na morzu; b) naukowy
(teoria i praktyka morska), por. zapis w tabeli por6wnawczej ( diagramie) sil:y 
wiatru i stanu morza wedlug skali Beauforta (Grzywaczewski 1977): (oznaczenie 
slowne:) ,,cisza" Il 0°B (zero w ska,/iBeauforta); (prftdkosé wiatru:) 0-0,2 m/sek; 
0-1 km/h (kilometr6w na godzin<t); 0 -1 MM!h (w milach morskich); (oznaki
zjawiska wpowietrzu i na wodzie:),, iagle zwisajq w bezruchu";,, statek nie slucha
steru."; (dzialanie wiatru na la,dzie: ) ,,dym wznosi si� pionowo w g6r�"; (stan
powierzchni morza:) ,,lustrzana tafia"; (ocena wzrokowa:) ,,gladi lustrzana";
c) gwarowy: kasz. glada Il mulska (mulx 'tluszcz') Il plana Il flauta Il stal Il cësa,
cisa Il spgëgelada 'gladi lustrzana'; d) zargonowe (zeglarskie): sztil Il flauta Il
flaucieje 'robi siftcicho', por. tez dni flautowate 'bez wiatru' Il bylo jakos flautowato
Il wiatr zdycha Il wiatr zdechl na amen (Dar 154);

-wedlug struktury: werbalny i symboliczny ( cyfrowy), graficzny, pelny i skr6-
cony, por. wczesniejsze przyklady: 0°B, 0-0,2 m/sek (zero i dwie dziesia,te metra 
na sekundç) i in.; 

-wyrazaja,ce cechç klasyfikacyjna. w postaci nazwy pospolitej lub wlasnej, por.
0°B (zero w skali Beauforta) oraz 0-stan morza w skali Pedersena;

-wedlug jçzy ka ir6dla ( zr6znicowanie historyczne):
a) rodzimy - obcy: cisza li lac. ,,malatia" (pol. malacja) Ma,cz. (1564) kasz.

mulska 'szklista powierzchnia morza Uak plama po tluszczu)'; kasz. plana, verb. 
planic sq 'wygladzaé siç, wyr6wnywaé' (o powierzchni morza), por. niem. Plan, 
Plane f. 'plaszczyzna, r6wnina', verb. planieren 'r6wnaé, gladzié'; 

b) oba rodzime, por. wsp6lrdzenne: cisza Il stp. uciszenie; spok6j Il uspokojenie;
c) oba obce, por. zegl. sztil, kasz. stal, niem. still adi., adv. 'cichy, cicho.' Il zegl.

flauta, niem. Flaute ( od 1842, Hamburg), hl. flauwte 'omdlenie, utrata przytomno­
sci'; 

-nominacje jednowyrazowe -parafrazy skladniowe i tekstowe ( zr6znicowane
stylistycznie ), np. Cisza.11 Wiatr ucichl zupelnie.11 Kompletna flauta! Il Na powie­
rzchni morza nie bylo widaé najmniejszej zmarszczki. 

Na gruncie lingwistyki tekstu wyrazenia powierzchniowe traktowane sa. jako 
sygnaly do aktywizowania pojçé. Poszczeg6lne pojçcia traktowane sa. jako etapy 
w konstruowaniu cia.glosci sensu. Uwaga jest ukierunkowana szczeg6lnie na 
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odkrycie centr6w kontroli, tzn. punkt6w, z kt6rych mozna strategicznie dokony­
waé dojscia i przetworzenia informacji w obrçbie konstruowanego tekstu (przed­
mioty, sytuacje zdarzenia i in. tzw. pojçcia prymarne), (Beaugrande 1990: 133), 
por. warianty tekstowe pamiçtnika i prozy artystycznej: 

,, ... Wszystko spoczywalo, opr6cz morza, kt6re poruszalo s� dziwnie, gwaltow­
nie, choé powietrze bylo jakby sü;iale i uspione, a najmniejszy powiew nim nie 
wstrzqsnql. Ten samoistny jakis wlasnowolny ruch morza wsr6d uspionej natury 
niepokoil i zdumiewal". (J.l. Kraszewski, Pam�tniki); 

,,Szczeg6lnie udal s� jeden dzien pogody zupelnej, jasnosci zupelnej, dzien 
senny po jesiennemu, przejrzysty i niezwykly. Lodi nie kolysala si<; wcale. Morze 
bylo tak ciche, ie tworzyly si<; na nim w matowych polach swietliste miedze i drogi, 
niby polne szlaki m�dzy rolami zredlonymi pod wiosn<;. Byly momenty olsnien 
szczeg6lnych, kiedy ruchliwe wody stracily wyraz cieklosci, stawaly s� bezwladne, 
zastygle, przejrzyste ai do samego dna jak niezmierzony otw6r, wyszlifowany 
i drqiony w g6rskim krysztale" (S. Zeromski, Popioly). 

Rejestrowanie konceptualizacji faktycznie zrealizowanych w historii i diale­
ktach jçzyka polskiego pozwala zrekonstruowaé z du:zq doldadnosciq poszczeg61-
ne sldadniki i strefy pola semantycznego, nawiqzujqce do opozycji znaczeniowych 
w rodzaju: ,,cichy - glosny", ,,slyszalny - nieslyszalny" , ,,r6wny (gladki) -
nier6wny ( sfalowany )", ruchomy - nieruchomy ", ,, slaby - mocny ", ,, czynny -
bierny (leniwy)", ,,iywy - martwy", ,,spiqcy (drzemiqcy) - przebudzony" itp. 
Nakladajq siç one na strefy przestrzeni semantycznej wyznaczane tematycznie 
przez fasety w rodzaju: ,,akustyka", ,,dynamika", ,,optyka morza" (Ludwig 1990). 

Kognitywisci zaldadajq, ze kazde slowo otwiera calq siatkç kognitywnq, czyli 
pewien skrypt prototypowy (siatkç reprezentacji semantycznych). Pojçcie skryptu 
(scenariusza) zostalo wypracowane przez Schanka i Abelsona w ich wariancie 
teorii ram: koncepcji skrypt6w-plan6w-temat6w oraz teorii zaleznosci konceptu­
alnych (Schank, Abelson 1977). Skrypty to struktury opisujqce przyczynowo-skut­
kowe ciqgi wydarzen, uwzglçdniajqce jednoczesnie jçzykowo-kulturowe konte­
ksty, niezbçdne do wlasciwego interpretowania owych dzialan i sytuacji (Korzyk 
1992: 66). 

Postawienie celu i wyb6r typu tekstu bezposrednio poprzedza (lub zachodzi na 
fazç ideacji (por. pojçcie inventio 'znalezienie mysli' w retoryce). Po fazie ideacji 
nastçpuje faza rozwiniçcia, kt6ra sluzy rozszerzeniu, sprecyzowaniu, nadaniu 
ostatecznej formy i polqczeniu idei. Rozwiniçcie moze oscylowaé od przywolania 
rnniej lub bardziej nienaruszonych przestrzeni do lqczenia bardzo niezwyklych 
konstelacji na gruncie wyobrazni myslowej. 
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9. Z semantycznego punktu widzenia chodzi o dotarcie do elementamych
jednostek kodu jçzykowego (sem6w i semem6w) oraz okreslenie ich miejsca 
w hierarchii pozostalych kod6w i subkod6w kultury, w tym takze kod6w retory­
cznych i stylistycznych konotujqcych okreslonq indywidualnosé autorsk!\:, chara­
kter epoki, socjo-kulturowe (srodowiskowe) i estetyczne uwarunkowania konwe­
ncji wypowiedzi, por. powszechnie znany przyldad metafory antropomorfizuj&,cej 
z sonetu A Mickiewicza Cisza, utrzymanej w konwencji metaforyzacji romanty­
cznej: 

,,Jui wstqikç pawilonu wiatr zaledwie musnie; 
Cichymi gra piersiami rozjasniona woda, 
Jak marzqca o szczttsciu narzeczona mloda 
Zbudzi siç, aby westchnqé, i wnet znowu usnie. "

Warunkiem skutecznego porozumienia przenosnego jest bliskosé nadawcy i od­
biorcy, rozumiana jako ,,zbieznosé doswiadczen zyciowych oraz podobne wypo­
sazenie kulturowe": znajomosé tych samych pojçé i podobne lub tozsame ich 
wartosciowanie, co poci&,ga za sobq zblizony stosunek emocjonalny do tych pojçé 
(Dobrzynska 1984, 1988). Wystarczy por6wnaé dwie koncowe tercyny sonetu 
Mickiewicza, kt6re interpretowaé mozna w kategoriach toposu ,,zeglarza roman­
tycznego", kt6ry w warstwie jçzykowej ujawnia siç w postaci zanegowania syno­
nim6w wartosciowanych dodatnio ,, cichy = spokojny" i uruchamia odrçbny 
zestaw konotacji kulturowych: 

,,0 morze! posr6d twoich wesolych zyja.tek 
Jest polip, co spi na dnie, gdy siç niebo chmurzy, 
A na ciszç dhlgimi wywija ramiony. 

0 mysli! w twojej glçbi jest hydra pami3<tek, 
Co spi wposr6d zlych los6w i namiçtnej burzy; 
Agdy serce spokojne, zatapia w nim szpony". 

Interpretacja kulturemu jako wartosci inwariantnej wydobytej ze zbioru kon­
ceptualizacji slownych i tekstowych zgrupowanych wok6l jednej nazwy kulturo­
wej, w wypadku wypowiedzi metaforycznej wymaga uruchomienia odrçbnych 
procedur interpretacyjnych. Metafory tekst6w poetyckich obliczone Sq z reguly na 
rezonans odbiorczy o wiele bogatszy (w por6wnaniu z metaforami potocznymi), 
oparty na wieloelementowych ciqgach cech konotowanych (Dobrzynska 1988: 
155-168).
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10. Tak szeroko rozumiany zakres opisu wymaga uwzglçdnienia zr6znicowa­
nego repertuaru kontekst6w kulturowych, w tym trzech podstawowych: a) elemen­
tarny kontekst potocznego doswiadczenia poznawczego - jako baza derywacji 
stylistycznej (Bartminski 1981: 31-54, 1992: 37-54); b) kontekst myslenia i od­
czuwania artystycznego, w tym konotacje wartosciujqce w kontekstach waloryzo­
wania etycznego i moralnego (Puzynina 1992); c) kontekst doswiadczenia i opisu 
naukowego (Gajda 1990, Teoretyczne .... 1991). Kazdy z tych kontekst6w wymaga 
odrçbnych narz�zi badawczych, np. - definicji kognitywnej do analizy pojçé 
naturalnych jçzyka potocznego (Bartminski 1985, 1988, Nowakowska-Kempna 
1992), definicji nastawionej na zdanie sprawy z tresci poznawczych utrwalonych 
w jçzyku oraz sposobu strukturowania tych tresci poprzez jçzyk, por. ieglarska 
pogoda (czytaj: dobra, piçkna, tzn. 'sprzyjajqca zegludze') - to nie bezwietrzna 
pogoda; 

- teorii prototyp6w i ekwiwalencji tekstowej w odniesieniu do metafor potocz­
nych (Lakoff 1988, Krzeszowski 1986), por. cisza przed burzq, martwa cisza i in.; 

- semantyki swiat6w mozliwych, w kontekscie myslenia wyobrazniowego
i odczuwania artystycznego (Partee 1977); 

- definicji taksonomicznej o budowie konsekwentnie hierarchicznej, podpo­
r2q_dkowanej logicznej dyrektywie podawania genus proximum i differentia spe­
cifica, por. 0°B (zero w skali Beauforta) = pogoda bezwietrzna; w opisie pojçé
matrycowych i typologicznych, w kontekscie doswiadczenia i myslenia naukowe­
go (Gajda 1990). 

Pojçcie kulturemu zaklada mozliwie bogaty repertuar konceptualizacji slow­
nych i tekstowych, zar6wno tych, kt6re ,,rejstrujq'' zewnçtrzne przejawy rzeczy­
wistosci, jak i (co wazniejsze) roznorakie formy konceptualizacji problematyzu­
jqcej (waloryzowania etycznego i swiatopoglqdowego ), np. w formie uniwersal­
nych ,,prawd morza", marynarskiego losu i doswiadczenia (w kategoriach niemal 
metafizycznych ), jak u Conrada:,, Przykre echa wlasnej malosci nie dochodzq tam, 
gdzie (. .. ) panuje nie zmqcone pierwotne milczenie, kt6re zdaje si<; byé czqstkq 
nieskonczonej ciszy wszechswiata. " ( Gra losu, XV 346). 

W centrum analizy konceptualnej znajdujq siç problemy zwiqzane z semantykq 
wyraz6w i tekst6w wartosciu jqcych i to w zastosowaniu do wartosci autotelicznych 
(np. estetycznych), jak i wartosci uchwytnych praktycznie. Istotnym nurtem my­
slowym jest tu lingwistyka kognitywna, traktujqca jçzyk jako formç poznawania 
rzeczywistosci i kladqca nacisk na silny zwiqzek j�zyka, mechanizm6w jego 
zmian, zasad ukladu klas element6w - z aparatem poznawczym czlowieka, zmia­
nami i zasadami ukladu pojçé, takze uczué i wartosciowan (Jackendoff 1983). 
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11. Jesli spojrzymy na tekst jako dokument decyzji, selekcji i konstruowania -
to wiele zjawisk bçdzie mialo znaczenie tylko przez por6wnanie z innymi wersja­
mi, kt6re mogly w tym miejscu wystqpié. Propozycja opisu zbioru konceptualizacji 
slownych i tekstowych w obrçbie proponowanej tu, operatywnej, jak siç wydaje, 
jednostki badania derywacji stylisfycznej, w ujçciu diachronicznym i synchroni­
cznym, w przekrojach i generacjach slownikowych rejestrujqcych percepcyjne 
i wyobra:iniowe (ideacyjne) osrodki konceptualizacji - wyra:inie koresponduje 
z rozwijanq na gruncie wsp6kzesnego kulturoznawstwa koncepcjq kultury, inter­
pretowanej jako dynamiczna, humanistyczna, (kumulatywna i hierarchiczna) stru­
ktura rozwojowa, kt6ra osiqga stany globalne w kolejnych etapach rozwoju przez 
kontynuowanie ( dziedziczenie tradycji), odtwarzanie i ·przetwarzanie (wzbogaca­
nie i kreacjç) element6w myslenia potocznego i artystycznego epok poprzedzajq­
cych. W takim ujçciu kolejne stany perspektywiczne generacji slownikowych 
i tekstowych rozpatrywaé mozna w kategoriach projekcji przeszlosci ,,przefiltro­
wanej" (aksjologicznie) przez terafoiejszosé, jako swoistq syntezç synchronii 
i diachronii. 
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La notion de ,, culturem" comme unité de base de la dérivation stylisti­
que. 

Au sens large du terme: (l'objet de la pensée) on peut déterminer la notion de 
,,culturème" commme la configuration du savoir (du contenu cognitif) qui peut être 
récupéré ou actualisé dans l'esprit de manière plus ou moins homogène et conséquente. 

Dans une perspective sémiotique plus large cette notion peut tre considérée en 
catégories du savoir linguistique comme le résultat (et la valeur) de la juxtaposition de 
l'objet des conceptualisations la base des ,,thèmes" de la culture, et d'un répertoire le 
plus riche possible des conceptualisations vebales et textuelles qui ont été effectivement 
réalisées dans l'histoire et les dialectes d'une communauté linguistique. On peut attribuer 
ce terme l'ensemble (le corpus), correspondant à la représentation sémantique 

élémentaire, celui des textes contenus dans l'espace du savoir centré autour du thème 
principal. La stabilité de l'ensemble (flou) est garantie en effet par l'objet commun de 
la conceptualisation selon le principe de la focalisation de l 'attention sur un bloc signifié. 

Une serie étendue des conceptualisations verbales et textuelles liées par la relation de 
dérivation sémantique est souvent la realisation du symbole qui peut fonctionner aussi 
dans  des  systèmes sémiotiques extralinguistiques dans le c adre d'une 
communautéculturelle. 

La présence d'une redonance sémantique: créative, contemplative ou symbolique est 

citée parmi des caractères distinctifs, voire définissants du culturème. 
On peut interpréter, semble-t-il, le concept de culturème de manière plus pratique: 

comme unité comme unité de base de la dérivation stylistique, sémantiquement plus 
vaste et la lier à la pratique lexicographique et rhétorique ainsi qu'aux besoins de la 

didactique scolaire et universitaire. 11 s'agit d'une démarche interprétative de base qui 

consiste comparer et juxtaposer des séries de conceptualisations verbales, syntaxiques 
et textuelles groupées autour d'une seule dénomination culturelle ( dans notre cas: ,,silence 
en mer"), à confronter des énoncés qui concernent Je même sujet semblable, en allant 
des plus banals et stéréotypés en énoncés particulièrement sublimes et créatifs. Les 
notions de variante, de variance et de série de variance semblent être la clé du mécanisme 
du processus de la dérivation et de la différentiation des unités lexicales, phraséologiques, 
syntaxiques et textuelles. 
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